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Motto: Paseni je spdsa

Publikace vznikla v rdmci projektu ,Obnova bio-
topl a druhl subpanonskych travinobylinnych
porostl”, ktery ridi Bratislavské regiondlne ochra-
narske zdruzenie. Partnerem slovenské strany je
Statna ochrana prirody Slovenskej republiky. Ko-
ordindtorem ceskeé strany je Cesky svaz ochranct
prirody, zakladni organizace ONYX ve spolupraci
s Jihomoravskym krajem. Zkraceny nazev (akro-
nym) projektu zni LIFE Subpannonic, je financovan
z programu LIFE Evropské unie a bézi od zari 2018
do prosince 2024.

Projekt je zaméren na zlepsSeni stavu a na nasled-
nou ochranu ohrozenych druhl a evropsky vy-
znamnych lokalit v rdmci soustavy Natura 2000.
Casto se jednd o vyjime&né prirodni fenomény,
které jsou vzacné na Slovensku, v Ceské republi-
ce, a iV Evropé. Predmétem zajmu jsou komplexy
stepnich spolec¢enstev, jez umozniuji zivot mnoha
daldich ohrozenych druh( rostlin a zivocichd - mo-
tyld, brouk’ nebo ptakd. Soucasné jsou vsak tato
Uzemi ohrozena opusténim tradi¢niho hospodare-
ni, které se projevuje zhorSovanim jejich stavu, za-
rdstadnim drevinami nebo invaznimi druhy rostlin.

Cilem projektu ve spolupraci s mistnimi zemédélci
a ochranari je zajistit navrat k tradi¢cnimu zpUso-
bu hospodareni, predevsim koseni travy a pastvy.
Z projektu tak nebude mit prospéch pouze priroda,
ale také lidé. Z jeho prinost budou tézit jak vlastni-
ci pozemkd, tak mistni komunity, samospravy a na-
vstévnici regionu.

V této publikaci vam slovem i fotografiemi pred-
stavime sedm lokalit evropského vyznamu, jimz
se na moravské strané projekt veénuje: Bily ko-
pec u Cej&e, Hochberk, Jec¢menisté, Kamenny
vrch u Kurdéjova, Predni kopaniny, Predni kout,
Spidlaky.

Motto: Grazing is amazing

This publication was produced within the project
“Conservation of subpannonic dry grassland habi-
tats and species”, managed by the Bratislava Re-
gional Association for Nature Conservation and
Sustainable Development. The Slovak partner is
the State Nature Conservancy of the Slovak Re-
public. The coordinator of the Czech side is the
Czech Union for Nature Conservation ONYX, in
cooperation with the South Moravian Region. The
acronym of the project is LIFE Subpannonic, it is
co-funded by the LIFE Programme of the Europe-
an Union, with a duration from September 2018 to
December 2024.

The main focus of the project is to improve the con-
servation status and subsequent protection of en-
dangered species and sites of community impor-
tance (SCI) within the Natura 2000 system. These
are often exceptional natural phenomena that are
rare in Slovakia, the Czech Republic, and even in
Europe. The object of interest are complexes of
steppe communities, which allow the life of many
other endangered species of plants and animals,
butterflies, beetles, and birds. At the same time,
however, these areas are threatened by succession
and invasive plant species due to the abandon-
ment of traditional farming.

The objective of the project, in cooperation with
local farmers and conservationists, is to ensure
a return to traditional farming practices, especially
mowing and grazing. Thus, the project will not only
benefit nature, but also people. It will benefit lan-
downers, local communities, local authorities, and
visitors to the region.

In this publication, we will present in words and
photographs the seven SCI that are the focus of
the project on the Moravian side.



Na Bilém kopci Ize nalézt n&kolik terasovanych svahd s byvalym ovocnym sadem nebo vinohrady. Uzemi je potfeba
obc&asné kosit a rozsifit sem pastvu. Zadny rok by se ale nemélo pést na celé plose. Alespon 20% rozlohy by mélo
byt vzdy ponechano ladem. Stafina totiz prispivéd k fungovani ekologickych procest (napriklad vyvoj riznych zi-
votnich stadii hmyzu).

Several terraced slopes with former orchards or vineyards can be found on Bily Kopec. The area needs to be mo-
wed occasionally and grazing needs to be extended here. However, the whole area should not be grazed at once
in any given year. At least 20% of the area should always be left fallow, as old grass contributes to ecological pro-
cesses (e.g. the development of different insect life stages).

BILY KOPEC U CEJCE

Severni ¢ast dnesni evropsky vyznamné lokality
tvorila jesté v 18. stoleti bieh pozdéji zaniklého Cej-
¢ského jezera. Misto velmi ldkalo botaniky témér
od prvopocatku botanického vyzkumu na Mora-
veé - shad prvni zminka se objevuje jiz pocatkem
19. stoleti. Touto dobou uz bylo Cejéské jezero
uméle vysouseno a preménovano na ornou pldu.

V soucasnosti se jednd o komplex plvodnich mezi,
Spidlakl (ostrych skalek) a prudkych svahd mezi
jihomoravskymi obcemi Cej¢ a Muténice. V. minu-
losti byl vyuzivan hlavné jako pastvina, ale nacha-
zela se zde také drobna policka a lesiky. V obdobi
kolektivizace zemeédélstvi ve 2. poloviné 20. stoleti
zUstalo Uzemi z vétsi ¢asti bez vyuziti a postupné
zarUstalo naletovymi dfevinami, predevsim akatem
a pajasany. Pozdéji se tady objevily snahy zakladat
ovocné sady a vinice a nékteré ¢asti uzemi byly
pretvoreny v terasy pro snazsi pristup.

Lokalita Bily kopec je velmi cenna z hlediska zacho-
vani zbytkld teplomilnych stanovist, na které je zde
vazana celd fada zvlasté chranénych druhd rostlin
a zivocichd. Opravdu unikatni byl vyskyt chroba-
ka jednorohého, ktery tady mel posledni lokalitu
v celé Ceské republice. Naposledy zde byl zazna-
menan v roce 1999.

Z dalsich zajimavych druht hmyzu je to modrasek
jetelovy, prastevnik kostivalovy, kudlanka nabozna,
sarance vlasska, z ptakd zde maji domov viha pes-
tra, pénice vlasska a strakapoud jizni. Z botanické-
ho hlediska je Uzemi cenéno pro vyskyt rostlin jako
je napriklad katran tatarsky, kosatec nizky a ¢ernu-
cha rolni.

The northern part of today's SCI was still the shore
of the later disappeared Cej¢ Lake in the 18th cen-
tury. The site has attracted botanists almost since
the beginning of botanical research in Moravia -
probably the first mention of it appears as early as
at the beginning of the 19th century. By this time,
Cejé¢ Lake was already being drained and conver-
ted into arable land.

Nowadays, it is a complex of original meadows,
hillsides, and steep slopes between the villages of
Cej¢ and Muténice. In the past it was used as pastu-
res, but there were also small fields and woods. Du-
ring the period of agricultural collectivisation in the
second half of the 20th century, the area remained
largely unused and gradually became overgrown
with woody plants, mainly false acacia and tree of
heaven. Later, there were attempts to establish or-
chards and vineyards and some parts of the area
were cut into terraces.

The site is very valuable in terms of preserving rem-
nants of thermophilic habitats, to which a number
of especially protected species of plants and ani-
mals are tied. A unigue occurrence was the dung
beetle Bolbelasmus unicornis, which had its last
occurrence in the whole country. The last time it
appeared here was in 1999.

Other interesting insect species include Adonis
blue, Jersey tiger, European mantis, and ltalian
locust; birds include European bee-eater, barred
warbler, and Syrian woodpecker; and, botanically,
there are, for instance, Tartar dock, pygmy iris, and
field nigella.



Prastevnik kostivalovy je pestry motyl s denni i no¢ni aktivitou. Velikost dospélce se pohybuje v rozmezi mezi péti
az Sesti centimetry. V Ceské republice se vyskytuje prevazné v teplych oblastech. Dava prednost suchym travnikam
a skalnim stepim, pres den ¢asto sedi na vysokych kvetoucich rostlinach u cest v lemech lest. Odpocivéd vétsinou
v polostinu a je pfitom docela dobre maskovany. Pri vyruseni vzlétne a ukaze sva zadni, vyrazné Cervena kridla.
Patfi k ohrozenym druhdm, zdroven je to evropsky vyznamny druh s prioritni ochranou. Velké ohrozeni pro néj
predstavuje zardstani krajiny, Ubytek Zivnych a kvetoucich rostlin.

Euplagia quadripunctaria, Jersey tiger, is a colourful butterfly with both day and night-time activity. Adult size
ranges from five to six centimetres. In the Czech Republic, it is found in warm areas with dry grasslands and rocky
steppes, often perching on tall flowering plants along roadsides on forest edges. It usually rests in partial shade
and is rather well camouflaged. When disturbed, it takes flight and displays its distinctive red underwings. It is an
endangered species and a species of European importance with priority protection. Overgrowing landscapes and
the loss of nutrient and flowering plants are a major threat to the species.

Suchomilka obecna je drobny plz vazany na teplé slunné strané, stepni lokality a druhotné také staré opusténé
lomy, zelezniéni naspy apod. Na Bilém kopci se vyskytuje velmi hojné a prazdné ulity mdzeme nachazet mezi ve-
getaci po stovkach. Klimaticky nepfiznivé obdobi preckava ,zavickovana“ vapenatou blankou pfilepenad k rostlinam
nebo kamentim.

Xerolenta obvia, heath helicellid, is a small land snail tied to warm sunny slopes, steppe sites and, secondarily, also
old abandoned quarries, railway embankments, etc. It is very abundant on Bily Kopec, and empty shells can be
found among the vegetation by the hundreds. It survives the unfavourable seasons by being “hooded” by a calca-
reous membrane stuck to plants or stones.



Salvéj hajni roste v nejteplejsich
oblastech Moravy, na pastvinach,
ve svetlych lesich a na suchych lou-
kach. Casto ji najdeme na vyslun-
nych sprasovych nebo opukovych
stranich. Domov nachazi také na lid-
mi ovlivnénych stanovistich, na okra-
jich cest nebo poli, na zZelezni¢nich
naspech a hrazich. Obvykle se jed-
na o stanovisté narusovana, casto
S prirozenymi sesuvy. Je vyuzivana
jako nektarodarna rostlina, z ¢istého
porostu lze ziskat az 500kg medu
na hektar. Med je bily a husty, jemné
voni. Je bohaty na sachardzu a fruk-
tézu, proto pomalu krystalizuje. RU-
zovofialové pyskaté kvéty rozkvétaji
od ¢ervna do Cervence.

Salvia nemorosa, woodland sage,
grows in the warmest areas of Mora-
via, in pastures, light forests, and dry
meadows. It is often found on sunny
loess slopes. It also finds a home on
roadsides or field margins, railway
embankments and dykes. These are
usually disturbed habitats, often with
natural landslides. It is used as a ne-
ctar-forming plant, and pure growth
can vield up to 500kg of honey per
ha. The honey is white and thick, with
a delicate scent. It is rich in sucrose
and fructose and therefore crysta-
llises slowly. The pinkish-purple flo-
wers bloom from June to July.

Sarance vlasska pristinnuta in flagrante... Obecné plati, ze samecci byvaji drobnéjsi a vyraznéji zbarveni. Nejspo-
lehlivéjsim rozliSovacim znakem jsou vSak jejich zadec¢ky. Zatimco samecek ma vespod jakousi svétlou misticku,
samic¢ka ma na stejném misté témér cerné trny. Asi tyden po pafreni samicka klade do pddy pénovy utvar, tzv. oo-
téku, kde jsou ukryta oplodnéna vajicka, kterych mize byt 25 az 55 kusl obalenych houbovitym sekretem. Larvy
se objevuji v kvétnu az cervnu, prvni dospélci v ¢ervenci.

Calliotamus italicus, the Italian locust, caught in flagrante... Males are generally smaller and more distinctly coloured.
The most reliable distinguishing feature are their rears. While the male has a sort of light-coloured pouch underne-
ath, the female has almost black spines there. About a week after the mating, the female lays eggs in the soil within
an ootheca that can hold 25 to 55 eggs wrapped in a spongy secretion. The appearance of the larvae takes place
in May - June; the first adults appear in July.



Chfest lékaFsky je bylina dordstaji-
ci vysky pres jeden metr, roste roz-
trousené na vyslunnych travnatych
a krovinatych strdnich, podél cest,
na okrajich vinic. Jedlé mladé vy-
honky rostou na jare, jsou vyuziva-
ny jako zelenina diky lahodné chuti
a také vysokému obsahu vidkniny
a bilkovin. Vyhonky a kofeny chrestu
maji protizanétlivé ucinky, skvéle de-
toxikuji organismus, posiluji imunitu
a plUsobi moc¢opudné. Odedavna se
také povazuji za afrodiziakum.

Garden asparagus, scientific name
Asparagus officinalis, is a plant that
grows almost one metre high, and
appears scattered on grassy and
scrubby hillsides, along roadsides
and on the edges of vineyards. Edi-
ble young shoots grow in spring, and
they are eaten as a vegetable thanks
to its distinct flavour in medicine
they are used due to its anti-infla-
mmatory, detoxicating, immunity-
-strengthening, and diuretic proper-
ties, as well as its purported function
as an aphrodisiac.

Kosatec nizky je nizkd, vytrvald kvétina kvetouci v jarnich mésicich. Je jednim z vice nez deseti druhd rodu kosatec
vyskytujicich se v ¢eské krajiné, nejcastéji s modrofialovymi kvéty. Pfestoze je zde pUvodnim druhem, je povazovan
za silné ohrozeny diky zarlstani biotopl vzristnymi travinami ¢i naletovymi drevinami, pfipadné primou destrukci
stanovist, napfiklad tézbou nebo terasovanim, obcas i nepovolenym sbérem kvetoucich rostlin.

Iris pumila, sometimes known as pygmy iris or dwarf iris, is a low flower that blooms in spring. It is one of more than
ten species of iris found in the Czech Republic, most often with blue-purple flowers. It is considered to be highly
endangered due to overgrowth of habitats by tall grasses or woody growth, or direct destruction of habitats, for
example by logging or terracing, and sometimes by unauthorised collection of flowering plants.



Pohled na odlesnénou ¢ast lokality Hochberk se stepnim travnikem. Nad porosty nizsich trav ve vétru ladné po-
vlavaji jemné, bélostné prapory kvétenstvi kavyld, lidové u nds zvané vousy svatého Ivana. Romantickd jména maiji
kavyly i v jinych jazycich, anglicky nazev zni orphan maidenhair (sirot¢i panenské vlasy) a madarsky zase Pusztai

arvalanyhaj (srst pruského draka).

View of the deforested part of Hochberk with steppe grass. Above the lower grasses, the delicate, white flags of
Stipa pennata inflorescences, popularly known as St. lvan's beard, float gracefully in the wind. It has romantic names
in many languages, the English name being orphan maidenhair and the Hungarian is Pusztai drvalanyhaj (hair of
the Prussian dragon).
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HOCHBERK

Lokalita lezici severné od obce Popice, kterd ma vel-
ky ochranarsky potencidl. Rozprostira se na svazich
vrchu Zluty kopec, zvaného téz Hochberk. V minu-
losti bylo Uzemi soucasti kulturni krajiny. Jeste v 50.
letech minulého stoleti jej hojné pokryvaly terasy
s drobnymi policky ovocnymi drevinami. V tomto
stavu slouzila lokalita jak k zemédélské produkci,
tak i prirodé. NedUslednost hospodareni tu posky-
tovala misto k zivotu mnoha druhGm rostlin, které
jsou dnes vzacné, nebo jiz dokonce vyhynulé. Mno-
ho Zivocich(, ale i rostlin, naslo Utocisté na exten-
zivné vypasanych mezich mezi terasami, pripadné
na okrajich poli a v mistech, ktera se kosila.

Lokalitu tvori typické vinité svahy s panonskymi
stepnimi travniky, které hosti vyznamnou popula-
ci vstavacovitych rostlin s vyskytem rady evropsky,
nadregionalné i regionalné vyznamnych rostlinnych
druh@, napriklad cilimnik bily, len chlupaty nebo
tremdava bila. Zdejsi populace kriticky ohrozeného
katranu tatarského je povazovana za treti nejpocet-
né&jsi v Ceské republice. Za zminku jisté stoji i kosa-
tec nizky a kosatec réiznobarvy.

Hochberk je také bohaty na zastupce motyld, nad
travniky tu poletuje ostruhacek trnkovy anebo sou-
mracnik ¢arkovany. Z ptak( lze v lese zahlédnout
tuhyka obecného i vihu pestrou.

Nejvetsi hrozbu pro cenné Uzemi predstavuje ab-
sence pastvy a koseni a dale Sireni akatu, trtiny
krovistni a Iékorice lysé. To vsSe se v ramci projektu
snazime napravit a zavést udrzitelné hospodareni.
Svahy Hochberku jsou tak nyni od krfovin a naleto-
vych drevin procistény a spasany v rdznych termi-
nech stadem ovci a koz.

A site located north of the village of Popice has gre-
at potential. It is situated on the slopes of the Zluty
kopec, also called Hochberk. In the past, the area
was part of the cultural landscape. In the 1950s, it
was still covered with terraces with small fields and
fruit trees. In this state, it was used for both agri-
cultural production and nature. Inconsistent man-
agement provided a habitat for many plant species
that are now rare or even extinct. Many animals and
plants were maintained in the extensively grazed
borders between terraces, or on the edges of fields
and in places that were mown.

The site consists of typical undulating slopes with
Pannonian steppe grasslands, including a signifi-
cant population of orchids and a number of Euro-
pean, supraregional, and regionally important plant
species, such as white Spanish broom, downy flax,
and burning bush. The local population of Tartar
dock is considered to be the third most numerous
in the Czech Republic. Also worth mentioning are
pygmy iris and Hungarian iris.

Hochberk is rich in butterflies, with blue-spotted
hairstreak and silver-spotted skipper flying over the
grasslands. Birds to be seen in the forest include
red-backed shrike and European bee-eater.

The biggest threat here is the lack of grazing and
mowing, as well as the spread of invasive plants
such as false acacia, wood small-reed, and liquo-
rice. The project is trying to remedy this and intro-
duce sustainable management. The slopes are now
cleared of scrub and grazed at various times by
a flock of sheep and goats

=11 =
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Tfemdava bild kvete vrcholovymi
hrozny rtGzovych kvétd jemmného ba-
revného nadechu s vyraznym temné
purpurovym zilkovanim. Cesky i la-
tinsky nazev bilad-albus tedy nema
plvod v barvé kvétd, ale v barvé
drevnatého korene, ktery se drive
hojné vyuzival v lidovém lécitelstvi.
Kvety voni citronové az omamnou
vUini. ZvIasté za horkého dne se silice
z jeji lodyhy a listl intenzivné vypa-
fuji a je mozno je pry zapalit i sirkou.
Ale radéji to nezkousejte a Cichejte
také jen zpovzdalil Za slunec¢ného
dne stadi neopatrny dotek a muze-
te ocekavat Spatné se hojici puchyre
s naslednymi jizvami.

Dictamnus albus, burning bush, blo-
oms in racemes of soft pink flowers
with deep purple veining. The Czech
and Latin name means white; ho-
wever, this is not from the colour of
the flowers but from the white woo-
dy root, which was formerly widely
used in folk medicine. The flowers
have a lemon-like intoxicating scent.
Particularly on a hot day, the vola-
tile oils evaporate intensely and are
said to be ignitable with a match. But
do not try it, and smell it only from
a distance! On a sunny day, a care-
less touch is all you need to expect
slowly healing blisters with subse-
quent scars.

Tuhyk obecny vypadd jako Zorro mstitel ptadi fise s cernou paskou pres oko a také svym chovanim pripomind
dravce, prestoze patii mezi ptaky zpévné. Najdeme jej na otevienych prostranstvich s ostrivky kerd $ipku nebo
trnky, kde hnizdi a zaroven mu slouzi jako skvéla pozorovatelna, ze které vyhlizi kofist. Tou byva nejcastéji hmyz, ale
tfeba i drobni obratlovci - hrabosi a mali ptaci. Ulovek si napichuje na trny, kde jej nechdva ulezet - a kef mu potom
slouzii jako spizirna. Diky této praxi si vyslouzil rodové jméno Lanius, které je odvozeno od latinského slova ,,feznik”.

The red-backed shrike, Lanius collurio, looks like the Zorro of the bird kingdom, with a black stripe across its eye,
and, although it is a songbird, it resembles a bird of prey in its behaviour. It can be found in open spaces with dog
rose or blackthorn bushes, where it nests and which also serves as a great vantage point from which to view its
prey. This is most often insects, but also small rodents and birds. It impales the corpses on thorns, where it leaves
them, and the bush then serves as its larder. This practice has earned the genus name, Lanius, which is derived from
the Latin word for “butcher”.

-13 -
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Len zZluty patfi mezi silné ohrozené
druhy nasi kvéteny, ve volné pfiro-
dé je stale vzacnéjsi. Tento druh Inu
snadno pozname, protoze jako jedi-
ny len rostouci v Cesku ma elegantni
zluté kvéty. Je velmi dekorativni, pro-
to se uplatnuje jako okrasna rostlina,
predevsim skalnicka. Pribuzny svét-
le modfe kvetouci druh len sety byl
peéstovany zejmeéna pro viakno, které
bylo pouzivano k vyrobé platna, Iné-
ny olej se dfive bézné pridaval také
do malifskych barev.

Golden flax, Linum flavum, is one
of the most endangered species of
our flora and is becoming increasin-
gly rare in the wild. This species of
flax is easy to recognize because it is
the only one growing in our country,
and it has elegant yellow flowers. It
is a decorative plant, and is therefore
used as an ornamental plant, espe-
cially on rockeries. The related light
blue-flowered species common flax
or linseed (Linum usitatissimum) was
cultivated mainly for its fibre, which
was used to make linen, and linseed
oil was commonly added to paints.

Len chlupaty, jak z ndazvu plyne, ma lodyhu i listy husté ochlupené. Kvéty jsou napadné velké, svétle modré. Je
nezaménitelnym druhem ceské flory. V lykové ¢asti cévnich svazkl jsou provazce sklerenchymatickych bunék zvy-
Sujici pevnost lyka v tahu. Na rozdil od Inu setého nejsou véak tyto vldkna primyslové vyuzivdna, protoze je zafazen
mezi kriticky ohrozené druhy. Castym stanovistém jsou opusténé vinice, sady a slunné travnaté strané.

Linum hirsutum, downy flax, as the name implies, has stems and leaves covered in thick hair. The flowers are stri-
kingly large, light blue. It is an unmistakable species of the Czech flora. In the bast part of the vascular bundles
there are ropes of sclerenchymatous cells which increase its tensile strength. These fibres are not used industrially,
as it is classified as a critically endangered species. Abandoned vineyards, orchards, and sunny grassy slopes are
common habitats.
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Rozrazil ozankovity dorlstd vys-
ky mezi 20 a 40cm a stava se, ze
po desti nebo silném vétru jeho kveét-
ni klasy polehnou do okolniho poros-
tu. Od kvétna do ¢ervence okouzluje
kvéty intenzivnich modrych odstind.
Drobnd semena pomahaji rozsifo-
vat mravenci. Roste na okrajich lesq,
loukdch, mezich a travnatych az kro-
vinatych stranich. Rodové latinské
jméno bylo pravdépodobné zvole-
no k ucténi svaté Veroniky. Rozra-
zily podle povésti nosi stesti, jejich
vyskyt na okrajich cest byl povazo-
van za dobré znameni, které usnadnf
cestu poutnikdm.

Veronica teucrium, large speedwell,
grows to a height of between 20 and
40cm and its flower spikes can fall
into the surrounding vegetation af-
ter rain or strong winds. From May
to July it enchants with its intense
blue flowers. Ants help to spread
the tiny seeds. It grows on woodland
edges, meadows, mesas, and grassy
to scrubby hillsides. The Latin ge-
nus name Veronica probably reflects
a connection with Saint Veronica.
Speedwells were considered lucky,
their sight on roadsides viewed as
a good omen that would help tra-
vellers on their way.

Kosatec nizky, na fotografii zachycen ve formé Zlutokvété (kvete o trochu pozdéji nez modrofialova varieta). Velice
vzacné se v prirodé objevuje i v bilé formé. Kazda rostlina ma jediny, prijemné vonici kvét. Kromé téchto botanic-
kych forem se v zahradach péstuje i fada kultivard tohoto druhu, je to oblibend skalni¢ka.

Iris pumila, sometimes known as pygmy iris, pictured here in yellow-flowered form (which blooms a little later
than the blue-purple variety). It is very rarely found in the wild in its white form. Each plant has a single, pleasantly
scented flower. In addition to these botanical forms, many cultivars of this species are grown in gardens and it is
a popular rock garden plant.
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Kosatec rGznobarvy mé rozvétve-
né kveétni stonky, které maji v lété
2-3 kvéty. Jsou zlutobilé, s hnédo-
fialovymi zZilkami. Je velmi odolny
a bézné se péstuje jako okrasna rost-
lina. Existuji stovky hybrid(, které
predstavuji vsechny barvy od cerné
az po jiskrivé bilou. Nejradéji roste
na otevrenych kamenitych plochach,
mezi kfovinami a svétlymi lesy, ale
také na slunnych svazich stepi a pfi
okrajich lesl. V Ceské republice patfi
mezi silné ohrozené druhy.

Iris variegata, Hungarian iris, has
branched flowering stems hold 2
- 3 flowers in summer. They are ye-
llowish-white, with brown-purple ve-
ins. It is very hardy and it is common-
ly cultivated as an ornamental plant.
Hundreds of hybrids exist, represen-
ting every colour from jet black to
sparkling white. It prefers to grow in
open stony areas and amongst scrub
and light woodland, and also on the
sunny slopes of the steppes and be-
side forest margins. It is an endange-
red species in the Czech Republic.

Kobylka zelena je velky druh hmyzu, ktery ma doslova travové zbarveni, proto ji v hustém porostu sotva spatfime.
Na horni strané téla se casto tdhne rezavé zbarveny pruh, zejména u samcl. Vyznacuje se velmi dlouhymi a tenky-
mi tykadly, ktera nékdy dosahuji az trojnasobku délky téla. Jeji potravu tvofi predevsim mouchy, housenky a larvy.
Umi létat, ale nejcasteji se pohybuje ,,pésky” nebo skoky, které ji umoznuji pohybovat se v kfovinach a na stromech.
Samci se ozyvaji cvrkotem, jimz vymezuji své Uzemi a lakaji samice. Jejich pareni trva 1 az 5 dni a samicka poteé
naklade néco kolem 100 vajicek.

Tettigonia viridissima, the great green bush-cricket, is a large species of insect which is literally grass-coloured, so
it is hardly visible in dense vegetation. There is often a rust-coloured band on top of the body, especially in males.
It is distinguished by its very long and thin antennae, which can sometimes reach up to three times the length of
the body. Its diet is mostly composed of flies, caterpillars, and larvae. They can fly, but most often they move “on
foot” or jumping, which allow it to travel about in shrubs and trees. The males make a chirping sound to define their
territory and attract females. Mating lasts from 1to 5 days and the female then lays around 100 eggs.
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Vzhledem k tomu, ze lokalita Je¢menisté leZzela nékolik desitek let v pohrani¢nim pasmu s velmi omezenym pfistu-
pem, nemohla byt dlouho podrobena detailnim prirodovédeckym prizkumdm. Teprve po likvidaci pohrani¢nich
zatarast mohl byt dostatec¢né zhodnocen vyznam Uzemi. Jedna se o unikatni komplex postagrarnich lad, stepnich
travnik( a kfovin na svazich s teplomilnymi spole¢enstvy vzacnych druhd rostlin a zivocichd.

Because Jecmenisté was located for several decades in a border zone with very limited access, it could not be sub-
jected to detailed scientific research for a long time. Only after the removal of the border barriers could the signifi-
cance of the area be sufficiently assessed. It is a unique complex of post-agricultural grasslands, steppe grasslands,
and scrub on slopes with thermophilic communities of rare plant and animal species.
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JECMENISTE

Byvalé vinohrady, meze, pastviny a lesiky na Zno-
jemsku, lezici v tésné blizkosti rakouské hranice,
tvori evropsky vyznamnou lokalitu Jecmenisté.
Na prudkych svazich se nachazeji terasky, které zde
zbudovalo a obhospodarovalo koncem 19. stoleti
pavodni némecky hovorici obyvatelstvo. Dnes jsou
z vétsi ¢asti opustény a na svazich plsobi intenziv-
ni eroze, kterd odkryva usazené vrstvy sprasovych
hiin.

V odkrytych profilech rostou ochranarsky vyznam-
né druhy rostlin, na nékolika mistech zde hnizdi vihy
pestré. Porosty vzniklé na téchto erodujicich sva-
zich jsou velmi hodnotné. Diky mistnimu suchému
klimatu narusovana mista hosti mnoho rostlinnych
druh(, které jsou jinak u nas velmi vzacné a ¢asto
kriticky ohrozené, nebo se dokonce jinde priroze-
né nevyskytuji, napriklad pampeliska pozdni a jab-
le¢nik cizi. Travina zithak hrebenity pak na dzemi
Ceské republiky roste pouze na Jeémenisti na te-
meni kopce Lampelberg, kde je hlavni tezisté nase-
ho projektu. V tfresnovém sadu na severnim svahu
Lampelbergu byl dokonce nalezen silneé ohrozeny
strevicnik pantoflicek a vstavac vojensky. Na stred-
nim Znojemsku jsou oba druhy techto orchideji
relativné vzacné a je tedy ddlezité jejich populace
na Jecmenisti udrzet a podpofit.

Z druhl zivocich( zvlasté chranénych byl prokazan
vyskyt napriklad motyld lisaje pupalkového, mar-
tind¢e hrusnového a modraska jetelového, broukd
prskavcy, strevlikd a majek. Pro kriticky ohrozeného
syCka obecného lokalita Jecmenisté predstavuje je-
diné prirodni hnizdisté na Znojemsku.

Former vineyards, meadows, pastures, and forests
in the Znojmo region, located close to the Austri-
an border. On the steep slopes there are terraces
built by the original German-speaking population at
the end of the 19th century. Today, they are large-
ly abandoned and are subject to intense erosion,
which is exposing the deposited layers of loess.

A beautifully coloured bird nests in the exposed
profiles in several places - the European bee-eater.
The flora formed on these eroding slopes is very
valuable. Due to the dry climate, disturbed sites
host many plant species that are otherwise very
rare in this country and often critically endangered
or even not naturally occurring elsewhere, such as
horehound and late-flowering dandelion. Crested
wheat grass grows in the Czech Republic only on
Jecmenisteé at the top of Lampelberg Hill, where the
main focus of our project is. The highly endangered
lady’s slipper orchid and military orchid were even
found in a cherry orchard on the northern slope of
the Lampelberg. Both species are relatively rare in
the central Znojmo region and it is therefore impor-
tant to maintain and support their populations at
JeCmeniste.

Among the especially protected insect species are
willowherb hawkmoth, giant peacock moth, and
Adonis blue; beetles from the genera Brachinus,
Carabus, and Meloe have been shown to occur. Jec-
menisté represents the only natural nesting site in
the Znojmo region for the little owl.
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Mandlon nizkd je druh opadavého
kefre, ktery pochazi ze stepf vychod-
ni Evropy a zapadni Sibire, a proto
dobre odoldva mrazu. Roste na slun-
nych stranich, v opusténych vinicich
a na okrajich svétlych lesd na spraso-
vych a vapnitych pldéach. Na vhod-
nych stanovistich vytvari rozsahlé
porosty. Plodidrobné ochlupené aro-
matické peckovicky. Jadra obsahuji
vyrazneé vetsi mnozstvi amygdalinu
nez mandlon obecnad, takze nejsou
jedla. V kvétu je naprosto okouzlujici.
Patfi ke kriticky ohrozenym druhim
nasi kvéteny.

Prunus tenella, dwarf Russian al-
mond, is a species of deciduous
shrub native to steppes of Eastern
Europe and Western Siberia, which is
why it resists frost well. It grows on
sunny hillsides, abandoned vineyards
and on the edges of light woods on
loess and calcareous soils. In suitable
habitats it forms extensive stands. It
produces small, hairy, aromatic dru-
pes. The kernels contain significantly
more amygdalin than the common
almond, therefore they are not edi-
ble. It is absolutely charming when in
full bloom. It is part of the critically
endangered species of our flora.

Skfivan lesni patfi mezi skute¢né pévecké mistry nasi prirody. Mnozi ornitologové si jeho hlasu ceni vice nez slavi-
¢iho zpévu. Nejcastéji zpiva za soumraku ¢i naopak pfi jitfrnim slunci a jeho poslech nad otevienymi mytinami nebo
na pisc¢itych lesich skutec¢né byva zazitkem, na ktery se nezapomind. Francouzsky nazev Alouette lulu a latinsky
Lullula arborea jsou odvozeny od zvuku jeho zpévu. Druhovy nazev arborea je z latinského slova arbor - strom.

The woodlark is one of the true masters of singing in our countryside. Many ornithologists value its voice more than
the nightingale’s song. Most often it sings at dusk or in the morning sun, and listening to it over open clearings or
sandy woods is truly an unforgettable experience. The French name, Alouette lulu, and the Latin name, Lullula ar-
borea, are derived from the sound of its song. The specific arborea is from Latin arbor - tree.
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Zitndk hrebenity je vzhledové ne-
zameénitelnd husté trsnatd trava,
s charakteristickym az 5cm dlou-
hym klasem, ktery je usporadany
z dvouradych odstavajicich hustych
kldskd. Nejlépe se prizplsobuje su-
chym pastvindm a tam se vyskytuje
nejcastéji. Je extrémné odolny vUaci
suchu a toho dosahuje tim, Ze zac¢ina
rast velmi brzy v sezéné a od nasa-
zeni semen je v klidu az do podzimu,
kdy pri dostatku vlahy obrazi. Lokali-
ta JeCmenisté je jeho jedinym vysky-
tem v Ceské republice.

Agropyron cristatum, crested whe-
atgrass, is a visually unmistakable
densely tufted grass with a charac-
teristic up to 5cm long spike, which
isarranged in two rows of protruding
dense clumps. It is best adapted to
dry pasture conditions and is most
often found in such circumstances. It
is extremely drought tolerant and it
achieves this by starting its growth
very early in the season, then go-
ing dormant from seed set until fall
when it will exhibit regrowth if mois-
ture is sufficient. JeCmenisté the site
of its only occurrence in the Czech
Republic.

Otakarek ovocny obyva zahrady, mésta i venkov, pole a oteviené lesy. M& rozpéti kiidel 60-90 milimetrd, je to vel-
mi velky vyrazny motyl. Vyskytuje se na mistech s trnkovymi houstinami a zejména v sadech. Jeho vyskyt je dob-
rym indikatorem relativné zachovalych teplomilnych travnatych stanovist s lesostepni vegetaci, kterd nemaji historii
seceni. Je stdle vzacnéjsi, protoze trnkové kroviny jsou ¢asto vyrezavany. V Ceské republice je chrdnén zdkonem.

The scarce swallowtail butterfly, /ohiclides podalirius, inhabit gardens and towns as well as the countryside, in fields
and open woodlands. It has a wingspan of 60 - 90 millimetres, it is a very large distinctive butterfly. It is found in
places with blackthorn thickets and particularly orchards. Its presence has been found to be a good indicator of
relatively well-preserved xerothermic grassland habitats with forest-steppe vegetation, which have no cutting his-
tory. It is getting rarer as blackthorn bushes are cut. The butterfly is protected by law in the Czech Republic.
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Stfevicnik pantoflicek, jeho latinské
jméno Cypripedium pochdzi z rec-
kého Kupris pedion, coz znamena
Venusina noha, calceolus je latinsky
nazev pro malou botu. Napadnym
znakem této rostliny je dolni 3-4cm
velky vyklenuty pysk okvétniho Iist-
ku, okolo néhoz stoji spicaté listky.
Kvete v kvétnu a ¢ervnu, opyleni ob-
starava hmyz (vétSinou samotarske
vCely). Je zafazen do kategorie silne
ohrozenych druhd nasi kvéteny.

Cypripedium calceolus is known as
lady‘s-slipper orchid. The name Cy-
pripedium comes from the Greek
Kupris pedion, meaning Venus' foot,
calceolus is Latin for a small shoe.
The striking feature of this plant is
the lower 3 - 4cm arching lip of the
petal, around which the pointed pe-
tals stand. It flowers in May and June
and is pollinated by insects. This spe-
cies is classified as highly endange-
red in our flora.

Kutilka pise&na si v zemi vyhrabava chodbicky, kde na konci vybuduje komUrku pro larvu. Pak patrd po motylich
housenkach, které omraci zihadlem. Nehybnou obét popadne do kusadel, obsedne ji jako jezdec koné a viece
k svému hnizdu. Housenku vtahne dovnitr a na jeji télo polozi vajicko. Vchod je utésnén kameny, vétvickami nebo
kousky zemé a poté zasypan piskem. Vylihnuta larva poté housenku zaziva pozira.

Ammophila sabulosa, red-banded sand wasp, digs tunnels in the ground where it builds a chamber for larva at
the end. Then it searches for caterpillars, paralysing them with a sting. It grabs the motionless victim in its talons,
saddles it like a horse rider and drags it to its nest. It pulls the caterpillar inside and lays an egg on its body. The
entrance is sealed with stones, twigs or pieces of earth and then covered with sand. The hatched larva then eats
the caterpillar alive.
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Vlha pestra je na ¢eské poméry neobvykle barevny ptak. Vyhrabava si hnizda v kolmych sténdch nebo v zemnich
norach. Zivi se vyhradné hmyzem, ktery lovi za letu, ¢asto ve velkych vyskach. Nebezpe&nych Zihadel vos, veel
a srsni se zbavuje neobvyklym zplsobem: hmyzem tak dlouho tlu¢e o néjaky tvrdy predmét, dokud zihadlo neod-
strani. Jeji latinsky nazev je vskutku vystizny - rodoveé jméno Merops je starofecky vyraz pro ,vcelojeda” a druhove
aplaster latinsky rovnéz znamena ,vc¢elojed”, od apis, ,vcela”.

Merops apiaster, European bee-eater, is an unusually colourful bird for the Czech countryside. It digs its nests in
perpendicular walls or in earth burrows. It feeds exclusively on insects, which it hunts in flight, often at high altitu-
des. It gets rid of dangerous wasp, bee, and hornet stings in an unusual way: it beats the insect against a hard object
until it removes the sting. It has a literal name indeed. The genus name Merops is Ancient Greek for “bee-eater”, and
apiaster is Latin, also meaning “bee-eater”, from apis, bee.

-28-

Sysel obecny je denni zvife, které ale vétsinu svého zivota prospi. Nejpozdéji v fijnu upada do zimniho spanku
a probouzi se v bfeznu az dubnu. Vyskytuje se na mistech s trvale nizkym travnim porostem, aby mél prehled o bli-
Zicich se predatorech. Vyhovuji mu prehledné plochy s nizkou vegetaci, jakymi byly dfive stepi, pozdéji pastviny,
udrzované meze a naspy cest a v soucasné dobe travnata sportovni letisté a golfova hristé. Drive byl hojny, dnes
se ale v ceské prirodé stava vzacnosti, predevsim v dlsledku ztraty vhodnych biotopl. Je kvalifikovan jako kriticky
ohrozeny druh a podléha ochrané z celoevropského hlediska.

Spermophilus citellus, European ground squirrel, is a diurnal animal but spends most of its life asleep. It goes into
hibernation in October at the latest and wakes up in March or April. It can be found in areas of permanently low
grass cover, keeping an eye out for approaching predators. It prefers clear areas of low vegetation, such as former
steppes, later pastures, well-maintained borders and road embankments, and nowadays grassy light airfields and
golf courses. It used to be abundant, but today it is becoming rare in the Czech countryside, mainly due to the loss
of suitable habitats. It is classified as a critically endangered species and is subject to protection from a pan-Euro-
pean perspective.
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Stepni tréavniky s fadou zvlasté chrdnénych a vyznamnych druh@ pokryvaji vrcholovou odlesnénou ¢ast Kamenné-
ho vrchu. Celé Uzemi je rozbrazdéno fadou prohlubni, kde se v 19. stoleti tézil kamen.

Steppe grasslands with a number of specially protected and important species cover the top deforested part of
Kamenny vrch. The whole area is dissected by a series of hollows from which stone was mined in the 19th century.
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KAMENNY VRCH U KURDEJOVA

Rozsahlé uzemi evropsky vyznamné lokality lezi
severné od meésta Hustopece, na svahu kopce Ka-
menny vrch, kde se snoubi malebné ovocné sady,
drobna policka, pastviny, malé zemni lomy, akatiny,
suché travniky a kroviny. Jedna se o jednu z nej-

hodnotnéjsich lokalit teplomilné vegetace na jizni
Moraveé.

Tolik zarivych kvétl hlavacku jarniho, jako tady, na-
jdete zjara jen opravdu malokde. Ve stredni ¢asti,
kde je jich nejvice, pokryvaji svah v brzkém jaru ti-
sice zlutych kvétl. Mimo to, Ze na tamnich kopcich
rostou tradicni mandlong, je Kamenny vrch znamy
vyskytem chranénych rostlin jako strevicniku pan-
toflicku, hadince nachového ¢&i koniklece velkokvé-
tého. A je-li na Moravé nékde rdj motyld modraskad,
je to pravé tady. Potkat tu mGzete modraska horco-
vého Rebelova, modraska kozincového, jetelového,
hnédoskvrnného, vicencového ¢i modraska ligruso-
veho.

Stanovisti hrozi pomalé zarGstani kefi a invaze aka-
tu. Obnovna opatreni zde spocivaji v pravidelném
koseni, zavadéni pastvy a v neposledni radé v od-
stranovani krovin a naletovych drevin.

This extensive area lies north of the town of Husto-
pece, where orchards, fields, pastures, small qua-
rries, acacia trees, dry grasslands, and scrubland
combine. It is one of the most valuable sites of ther-
mophilic vegetation in South Moravia.

It is rare to find as many bright pheasant’s eye flo-
wers as here in spring. In the central part, where
most of them are, thousands of yellow flowers co-
ver the hillside. Apart from the traditional almond
trees growing on the hills, Kamenny vrch is famous
for its protected plants such as lady’s slipper orchid,
Russian bugloss, and greater pasque flower. And if
there is anywhere in Moravia that is a paradise for
blue butterflies, it is here; you can meet mountain
Alcon blue, green-underside blue, Adonis blue, Me-
leager's blue, Chapman’s blue, and Damon blue.

The habitat is threatened by slow shrub encro-
achment and invasion by false acacia. Restoration
measures here consist of regular mowing, the in-
troduction of grazing and, last but not least, scrub
removal.
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Hofec kFizaty, jeho rodové jméno
pochazi z doby, kdy se koreny vyuzi-
valy ve farmacii a typicka pro né byla
vyrazna horkost. Tuhé listy jsou pfi
pohledu shora usporadany do kfize,
odtud jeho druhové jméno. Kvety
zvonkovitého tvaru jsou vné naze-
lenalé, uvnitf modré, kvetou od cer-
vence do fijna. Roste na svétlych
a sussich loukach a pastvinach nebo
v lemech krovin a lesd, na vapenci. Je
silné ohrozenym druhem nasi kvéte-
ny. Jedna se o rostlinu, na které ¢ast
svého vyvojového cyklu prodélava
vzacny druh motyla modrasek hor-
covy Rebellv.

Gentiana cruciata, cross gentian, has
stiff leaves arranged in a cross when
viewed from above, hence its gene-
ric name. The bell-shaped flowers
are greenish outside, blue inside,
and bloom from July to October.
[t grows in light, dry meadows and
pastures or on the edges of shrubs
and woods, on limestone. It is a high-
ly endangered species of our flora. It
is a plant on which the rare butterfly
species mountain Alcon blue, Macu-
linea alcon rebeli, undergoes part of
its development cycle.

Modrasek jetelovy je jednim z nejhez¢ich modraskd u nas. Drive byval nejhojnéjsim druhem, avsak dnes je fazen
mezi ohrozené. Upoutd krasnou blankytné modrou barvou u sameckl a ¢asté jsou i modré formy jinak hnédé sa-
micky. Housenky c¢asto Ziji v symbioze s mravenci rodd Myrmica a Lasius. Pfres den se krmi na zivnych rostlinach,
zatimco noci travi pobliz, nebo primo v mravencich hnizdech. Kukli se na zemi v jemném hedvabném zapredku,
ktery Casto zahrabou sami mravenci.

The Adonis blue, Polyommatus bellargus, is one of the most beautiful blues. It used to be the most abundant spe-
cies, but is now endangered. It draws attraction with its beautiful sky-blue colour in males, and blue forms of the
otherwise brown female are common. Caterpillars often live in symbiosis with ants of the genera Myrmica and La-
sius. They feed on food plants during the day, while spending their nights near or directly in ant nests. They pupate
on the ground in a fine silken web, which is often buried by the ants.
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Hlavaéek jarni, jehoz velké jednoduché kvéty slozené z leskle zlatozlutych korunnich listk(, zafici v bohatych trsech
jsou tézko prehlédnutelné v dubnovém nebo kvétnovém jarnim slunci. Nitkovité jasné zelené listy pripominaji kopr.
Rostlina je jedovatd, obsahuje kardiostimula¢ni slouceniny. Patfi k silné ohrozenym druhim nasi kvéteny. Védecké
jméno pochazi z recké mytologie, kde je pfibéh Adonise synonymem bezbrehé sebestredné krasy.

Adonis vernalis, known as pheasant's eye, whose large, simple flowers of shiny golden yellow petals, shining in rich
clusters, are hard to miss in the April or May spring sun. The plant is poisonous, containing cardiostimulant com-
pounds. It is one of the most endangered species of our flora. The scientific name comes from Greek mythology,
where the story of Adonis is synonymous with boundless, self-centred beauty.
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Koniklec velkokvéty, dobre zndmy symbol jara teplych oblasti Moravy. Nazev pochazi z lidového nazvu poniklec,
souvisejicim se staroceskym slovesem poniknuti — ,sklonit hlavu®, v nardzce na kvéty sklanéjici se k zemi. Roste
na slunnych a predevsim vapencovych stranich, na skalnich i travnatych stepich, ¢asto v bohatych porostech, vzac-
neji i v kfovinach a lesnich svétlinach, také ve vinohradech a sadech. Kvete od brezna do kvétna, v nékterych letech
se kvety objevuji jesté i v zari. Je jedovaty, vytvari latky zpomalujici srdecni tep.

Pulsatilla grandis, a well-known symbol of spring in the warm regions of Moravia. Derived from the Hebrew word
for Passover, “pasakh”, the common name pasque flower refers to the Easter (Passover) flowering period, in spring.
It grows on sunny and mainly limestone hillsides, on rocky and grassy steppes, often in rich stands, more rarely in
shrubs and forest clearings, also in vineyards and orchards. It flowers from March to May; in some years the flowers
appear even in September. It is highly poisonous, producing heart-retarding substances.
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Vicenec ligrus je vytrvald, trsnata je-
telovina vysokého vzrlstu, jeden ze
dvou druhl Sirokého rodu vicenec
rostoucich v ¢eské prirodé. Obcas se
péstuje jako picnina, je to také cené-
nd medonosna rostlina. Rostliny ne-
snasi pastvu, po které brzy vymizi.
Slouzi jako Zivna rostlina housenek
kriticky ohrozeného motyla modras-
ka ligrusového.

Onobrychis viciifolia, also known
as common sainfoin, is a perennial,
tall, spiny clover, one of two speci-
es of the broad genus Onobrychis
growing in the Czech countryside. It
issometimes grown as a forage plant,
and is also a prized honey plant. The
plants do not tolerate grazing, after
which they soon disappear. It serves
as a food plant for the caterpillars
of the critically endangered Damon
blue butterfly, Polyommatus damon.

Zlatohlavek zlaty je brouk s robustnim télem o velikosti az 20mm a ndpadnou, v lomu svétla proménlivou barvou.
Nalezneme jej nejc¢astéji na velkych bilych kvétech; rad si vybird kefe ostruzinikd, sipkd, razi a dalsich kefd. Naje-
deni pak ¢asto v kvétech i prespavaji. Létd se zavienymi krovkami pomoci spodnich blanitych kfidel, které vysouva
Stérbinou podél krovek. Kdyby se porddala soutéz o nejkrasnéjsi hmyz, zlatohlavkoviti brouci by patrili mezi horkeé
favority.

Cetonia aurata, called rose chafer, is a beetle with a robust body up to 20mm in size and a striking, refractive co-
lour. It is most often found on large white flowers; it likes to pick the bushes of brambles, dog rose, other roses, and
other shrubs. Those that are full often sleep in the blooms. It flies with its lower blanched wings extended through
a slit along the trusses. If there was a competition for the most beautiful insect, these beetles would be among the
hot favourites.
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Bélozafka vétevnata je vytrvald bylina s kratkym, nehliznatym oddenkem. Dosahuje v prdméru vysky 30-70cm,
travovité listy jsou dlouhé a uzké. Kvetni Ubory jsou vétvené (odtud ¢ceské rodové jméno, stejné jako latinské, ra-
mosus - rozvétveny), kvét je bez viné a cisté bily, prasniky jsou jasné zluté. Doba kveteni trva od ¢ervna do srpna.
Tyto rostliny rostou na slunnych mistech a vapnitych pddach, na polosuchych pastvinach, svazich a okrajich les(.

Anthericum ramosum, known as branched St Bernard's-lily, is a perennial plant with a rhizome. It reaches a height
of 30 - 70 centimetres, the grass-like leaves are long and narrow. The flower spikes are branched (hence the Latin
name ramosus), the flower is scentless and pure white, the anthers are bright yellow. The flowering period extends
from June to August. These plants grow in sunny areas and calcareous soils, on semiarid grasslands, slopes, and
forest edges.
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Vstavac vojensky je statna a nddherna rostlina teplych a slunnych luk a strani, ale i svétlych krovin a lesnich lemu.
Atraktivni kvéty pfipominaji svym tvarem postavu rozkroceného vojaka s prilbou, odtud také pochazi jeho druho-
vé jméno ,vojensky”. Pri uvadani rostlina voni kumarinem (sladka viné jakoby cerstvé pokosené travy), ktery ma
vlastnosti potlacujici chut, coz ma za ucel omezit napor pasoucich se zvirat. Drive patfil u nas k pomérné castym
druhdm, bohuzel ale mizi z mnoha svych plvodnich stanovist.

Orchis militaris, military orchid, is a sturdy and beautiful plant of warm and sunny meadows and hillsides, but also of
light shrubs and woodland borders. The attractive flowers resemble the shape of a soldier with a helmet, hence its
generic name “military”. When wilting, the plant smells of coumarin (a sweet smell like freshly cut grass), which has
taste-suppressing properties to reduce the onslaught of grazing animals. It used to be a relatively common species
in this country, but it is disappearing from many of its original habitats.

-39 -



Hvézdnice zlatovldsek roste v teplejSich oblastech na vyslunnych stepnich stranich, skaldch a pastvinach, ¢astéji
na vapenci. Kvete od ¢ervence do zafi, tedy az v pozdnim |été, v dobé na jiné kvéty jiz znacné chudé, a tak se svou
napadnosti stava barevnou dominantou stepnich lokalit az dlouho do podzimu. Rostlina je zafazena k ohrozenym
druhdm nasi kvéteny.

Galatella linosyris, also called goldilocks aster, grows in warmer areas on sunny steppe slopes, rocks and pastures,
more often on limestone. It blooms in late summer, from July to September, at a time when other flowers are scarce,
and so its striking colourfulness makes it a dominant feature of steppe sites well into autumn. The plant is classified
as an endangered species of our flora.
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RUzZe bedrnikolista vyhledava vyslunné, suché, kfovinaté nebo travnaté strané, lesostepni stanovisté a lesni lemy,
predevsim ve vinafskych oblastech. Vytvari kefe vysoké jen asi 120cm, které se zvolna rozrdstaji kofenovymi vy-
mladky, ma jemnéjsi ostny a bilé kvéty. Od ostatnich v ¢eské prirodé rostoucich rizi ji rozezname podle plodd - ne-
velkych takfka ¢ernych kulatych $ipk(. V Cesku se volné velmi vzacné vyskytuje v Ceském stredohofi, roztrousené
na jizni Moravé. Z hlediska ochrany je u nas zarazena k silné ohrozenym druhdm.

Rosa pimpinellifolia, burnet rose, seeks out sunny, dry, scrubby or grassy hillsides, woodland habitats and forest
edges, especially in wine-growing areas. It produces shrubs about 120 cm tall that slowly expand basal shoots, has
finer prickles and white flowers. It can be distinguished from other roses by its fruits - small, almost black, rounded
rose hips. In the Czech Republic, it is very rarely found in the Central Bohemian Uplands, scattered in southern
Moravia. It is classified as a highly endangered species.
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Pohled na proslunénou stran s rozkvetlym stepnim travnikem evropsky vyznamné lokality Predni kopaniny, ktera je
velmi hodnotnd a bohatd na teplomilné vzacné druhy rostlin i Zivocichd.

View of a sunny hillside with flowering steppe grass of Pfedni kopaniny SCI, which is very valuable and rich in ther-
mophilic rare plant and animal species.
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PREDNI| KOPANINY

Uzemi se nachazi severné od mésta Hustopece,
v samém srdci jizni Moravy mezi Brnem a Breclavi.
Lokalitu pokryvaji suché stepni travniky, kde rostou
travy s tak zajimavymi nazvy jako je sverep a kost-
fava. Dale tady najdeme kroviny zejména s trnkou
obecnou, které jsou Ukrytem mnoha druht¢ chréné-
nych ptakd, jako je krutihlav obecny, pénice vlas-
ska a tuhyk obecny. Vyskytuji se tu ohrozené druhy
rostlin, jako je napfriklad horec krizaty, ktery je ne-
zbytny pro preziti housenek vzacného motyla mod-
raska horcového Rebelova. Travniky evropsky vy-
znamné lokality Predni kopaniny poskytuji domov
rozlicnym druh@m hmyzu - broukdm nosatcdm
a mandelinkam, saranc¢atim a kudlankam.

Predevsim v téch mistech, kde hospodareni ne-
chybi zase tak dlouho, mdzeme najit vicero druht
vzacnych rostlin, jako je brzy na jare kvetouci koni-
klec velkokvéty nebo cilimnik bily. Roste tady takeé
nékolik druht divokych orchideji, nds fotograf zde
v roce 2020 nalezl kriticky ohrozeny tori¢ vcelonos-
ny.

Lokalita byla v minulosti vyuzivana hlavné jako pas-
tvina a merunkovy sad, terén v severni ¢asti byl pro
jednodussi hospodareni premodelovan do teras.
Posledni desetileti zde vsak systematicka Udrzba
a predevsim pastva jiz neprobihala, takze Uzemi
trpélo zarlUstdnim, zejména akatem, jenz ostatni
vzacné druhy rostlin postupné vytlacel a utiskoval.

Diky projektu LIFE Subpannonic se tvar Prednich
kopanin postupné méni a zlepsuje, vraci k té pl-
vodni, zejména diky vyrezu nadbytecnych krovin
a obnoveni koseni i pastvy ovci a koz.

The area is located north of the town of Hustope-
ce, in the heart of South Moravia between Brno
and Breclav. The site is covered with dry steppe
grasslands, where Bromus and Festuca grasses
grow. There are also scrublands, especially with
blackthorn, which shelter many bird species such
as Eurasian wryneck, barred warbler, and red-
-backed shrike. There are endangered plant speci-
es such as cross gentian, which is essential to the
rare mountain Alcon blue butterfly. The grasslands
provide a home for a variety of insects - Curculio
nut weevils, Chrysomela leaf beetles, Stenobothrus
grasshoppers, and Mantises.

Especially in those places where farming has not
been absent for so long, we can find several species
of rare plants such as greater pasque flower or whi-
te Spanish broom. Several species of wild orchids
also grow here, and our photographer found the
critically endangered bee orchid in 2020.

The site has been used in the past as a pasture and
an apricot orchard, while the terrain in the northern
part has been converted into terraces for easier far-
ming. In recent decades, however, there has been
no systematic maintenance and especially no gra-
zing, so the area has suffered from overgrowth,
especially of false acacia, which has gradually supp-
ressed the rare species.

Thanks to the LIFE Sub-pannonic project, the face
of the site is improving, returning to its original
appearance, due to the cutting of excess scrub and
the resumption of mowing and grazing by sheep
and goats.
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TofFi¢ v€elonosny je vzacny zastup-
ce orchideji, jehoz druhové jméno
vcelonosny“ je odvozeno od toho,
Ze svymi kvéty napodobuje vzhled
hmyzich samicek opylovacd. Samec-
ci se totiz lihnou o néco drive a pfri
pokusech o pareni s domnélou sa-
mickou (kvétem torice) tak rostliny
opyluji. V Ceskeé republice je kriticky
ohrozenym druhem.

Ophrys apifera, known in Europe as
bee orchid, is a rare orchid whose
Latin specific epithet apifera means
bee-bearing, and refers to its flowers
mimic the appearance of female
pollinator insects. The males insects
hatch before the females and pollina-
te the plants when they attempt to
mate with the putative female (the
Ophrys flower). Critically Endange-
red species status in Czech Republic.

Kavyl Ivanuv je typicky zastupce stepnich trav s dlouhymi obilkami. Ty jsou tvofeny samotnymi semenem a pfes
30cm dlouhym pérem, které pomaha k tomu, aby se mohlo zrnko sirit vétrem. Na konci semene je ostra spicka
s mikroskopickymi hacky a zavity. Po dopadu na zem se diky zménam vihkosti zavrtadvad seminko do pldy; k tomu
mu opét pomaha pérko. Na vychodoevropskych stepich jsou dokonce dolozena zranéni pasoucich se ovci, kterym
ostré obilky kavyl( takto pronikly do kize.

Stipa pennata, common name European feather grass or orphan maidenhair, is a typical representative of steppe
grasses with long grains. The over 30cm long feathery flowering spikes help the grain spread in the wind. At the
end of the seed is a sharp tip with microscopic hooks. When the seed hits the ground, changes in humidity cause
it to sink into the soil; again, the feather helps it to do this. In the steppes of eastern Europe, there is even evidence
of grazing sheep being injured by sharp seeds penetrating their skin in this way.
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Cernys rolni se diive objevoval hoj-
ne i jako plevel v obilnych polich, kde
snizoval vynosy. Pfi zpracovani obili
vsak jeho semena (podobna psenici,
takze pfi sklizni s ni Casto smisenad)
zplUsobovala horknuti a tmavnuti
mouky, proto byl zemédélci z poli
vytlacen. Jeho druhové jméno ar-
vense latinsky znamena ,rostoucf
na obdeélavanych polich®. Je fazen
mezi ohrozené druhy nasi kvéteny.

Melampyrum arvense, commonly
known as field cow-wheat, used to be
abundant as a weed in cereal fields,
where it reduced vyields. However,
its seeds (similar to wheat and often
mixed with it at harvest) caused bi-
tterness and darkening of the flour,
therefore it was displaced from the
fields by farmers. The Latin specific
epithet arvense means growing in
cultivated fields. Classified as an en-
dangered species of our flora.

Ostruhdéek Svestkovy si oblibil pfedevsim krovinaté strané a okraje lesd, lesni paseky a prlseky, zahrady, staré
sady. Tedy lokality, kde se objevuje dostatek trnkovych kefl a Svestek, jejichZ pupeny a listy se jeho housenky Zivi.
Dospélci se zivi medovici msic. Zpravidla sedi na vegetaci a sluni se se zavienymi kridly. Druh neni u nas bezpro-
stredné ohrozen, nicméné dochazi k postupnému snizovani jeho poctl a k mizeni populaci z bézné krajiny.

The black hairstreak, Satyrium pruni, is particularly fond of scrubby hillsides and forest edges, forest glades, clea-
rings, gardens, and old orchards. That is, sites where there are plenty of thorn bushes and plum trees, whose buds
and leaves its caterpillars feed on. Adults feed on aphid honeydew. They usually sit on vegetation with their wings
closed. The species is not immediately threatened in our country, but its numbers are gradually declining.
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Zaraza nachova patii mezi parazitic-
ké rostliny. Nema chlorofyl a je plné
zavisld na svém hostiteli. Cizopasi
na korenech rebri¢ku, z nichz cerpa
vodu a latky potrebné k rdstu, které
si neni schopna sama vytvorit. Roz-
mnozuje se velmi lenkymi semeny,
kterd roznasi vitr. Drobna semena
dovedou vytvorit jen kratké kofin-
ky, musi se proto pfi kliceni nachazet
blizko kofene hostitele, primérné
do 3mm.

Purple Broomrape, Phelipanche pur-
purea, is a non-green (completely
chlorophyll-free) herb. It has no lea-
ves and does not photosynthesise, it
is a holoparasite: it is utterly de-pen-
dent on its hosts for food. It parasi-
tizes on the roots of yarrow, Achillea
millefolium, from which it draws wa-
ter and substances necessary for
growth, which it is unable to produce
on its own. It reproduces via very li-
ght seeds which are dispersed by the
wind. The tiny seeds can only form
short roots, so they must be close to
the host root when germinating, up
to 3mm on average.

Mandlon obecnd je druh stromu pochazejici z Irdnu a okolnich zemi. Ndpad vysdzet mandloné na nasem uzemi
se rozvinul po 2. svétové valce. V dobé svého nejvétsino rozmachu, v 60. letech 20. stoleti, mély mandlonové
sady u Hustopeci rozlohu pfes 180 ha a rostlo v nich okolo 50 000 stromU pro potieby cokoladdoven. Strom kvete
v breznu az dubnu bilymi az bledé rGzovymi jednoduchymi kvéty, které se objevuji jesté pred rasenim listl. Plody
- mandle jsou prevazne sladké, ale nékteré variety (amara) produkuji mandle horké, ve kterych je obsazen glykosid
amygdalin, ktery mize uvolhovat kyanovodik.

The almond, Prunus dulcis, is a species of tree native to Iran and surrounding countries. The idea of planting almond
trees in our territory developed after World War Il. At the time of its greatest boom, in the 1960s, the almond or-
chards near Hustopece covered an area of over 180 ha and grew around 50,000 trees for the chocolate factories.
The tree flowers in March to April with white to pale pink single flowers that appear before the leaves emerge. Se-
eds - almonds are mainly sweet, but some varieties (amara) produce bitter almonds, which contain the glycoside
amygdalin, which can release cyanide
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Vilnice chlupatd je plané rostouci
rostlina, kterd pomalu mizi z ceské
prirody. Je jedinym druhem, z boha-
tého a po svété hodné rozsifeného
rodu, ktery roste u nds a patri k ohro-
zenym druh@m nasi kvéteny. Rostlina
obsahuje v kvétech a semenech to-
xicky alkaloid swainsonin, nejcitlivejsi
na néj jsou koné, pak ovce a nakonec
skot. Jiz pétidenni spasani veétsiho
mnozstvi této rostliny mize u zvirat
vycerpani a pfipadné zhorseni kvali-
ty i snizeni mnozstvi mléka.

Oxytropis pilosa is a wild plant that is
slowly disappearing from the Czech
countryside. It is the only species
from a rich and widespread genus
that grows here and is one of the
endangered species of our flora.
The plant contains the toxic alkaloid
swainsonine in its flowers and se-
eds, and the most sensitive to it are
horses, then sheep and finally cattle.
Grazing large quantities of this plant
for as little as five days can cause vi-
sual impairment, chronic fatigue, and
possible deterioration in milk quality
and quantity.

a na zahradach. Diky svému charakteristickému vzhledu je naprosto nezaménitelnym druhem. Je ndpadné podélné
cervenocerné pruhovana s jemnymi teckami. Barevné paskovani slouzi k upozorneni nepratel, Zze neni chutnym

soustem. Pfi ohrozeni navic vypousti nepfijemnée pachnouci vymeések.

Graphosoma lineatum is a species of shield bug, abundantly cosmopolitan, living in meadows, forest clearings, fo-
rest edges, and gardens. Its distinctive appearance makes it unmistakable for another. It is strikingly longitudinally
striped red and black with fine spots. The colourful banding serves to alert its enemies that it is not a tasty morsel.
When threatened, it also emits an unpleasant-smelling excrement.
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Zahoranka Zluta rozzari suché stra-
neé a pastviny v pozdnim lété, vykvéta
od srpna do zafi. | kdyz patfi k ohro-
zenym druhdm nasi kvéteny (vzacné
se vyskytuje na jizni Moravé a v né-
kterych oblastech Cech), na suchych
stepnich stanovistich byva krasnym
pravodcem babiho Iéta. Siroce roz-
lozené lodyhy této nizké bylinky
nesou girlandy jemnych previslych
kvitkGQ syté zluté barvy. Patii mezi
poloparazitické rostliny: nenamaha
se s tvorbou rozsahlého kofenového
systému, radéji zapusti maly kofinek
do korene sousedni rostliny a s jeji
pomoci ¢erpa z pldy vodu a Ziviny.

Odontites luteus lights up dry hill-
sides and pastures in late summer,
blooming from August to Septem-
ber. Although it is one of the endan-
gered species of our flora (rare in
southern Moravia and some areas of
Bohemia), it is a beautiful guide to an
Indian summer on dry steppe habi-
tats. The broadly spreading stems of
this low herb bear garlands of deli-
cate overhanging flowers of a deep
yellow colour. It is a hemiparasite: it
does not bother to form an exten-
sive root system, preferring instead
to embed a small root in the root of
a neighbouring plant and use it to
draw water and nutrients from the
soil.

Brouk Plagionotus floralis patii do rodiny tesafikd, mé podobné jako vosa nebo mlok ¢ernozluté vystrazné zbarve-
ni. Tento druh se vyskytuje hlavné v jihovychodni Evropé, proto nema ¢esky nazev. Na jizni Moravé je ale pomérné
hojny. Miluje teplo, Ize jej nalézt na suchych horkych mistech, napriklad na stepi na pis¢itém podlozi a také na polich
sjilovitym podlozim. Vyvoj larev probiha v korenech zivné rostliny a trva jeden rok. Dospélci se vyskytuji na rdznych
kvetech (proto latinsky ,, floralis” - Zijici na kveétech), nejcastéji na rebricku. Nas fotograf ho odchytil na kopretiné.

Plagionotus floralis, Lucerne longicorn, a beetle from the family of the longhorn beetles, has a black and yellow
warning colouration similar to a wasp or salamander. This species is found mainly in south-eastern Europe, but is
relatively abundant in southern Moravia. It loves heat and can be found in dry, hot places, on steppes on sandy
subsoil, and also in fields with clay subsoil. Larval development takes place in the roots of the host plant and lasts
for one year. Adults are found on various flowers (hence the Latin floralis - living on flowers), most commonly on
yvarrow, Achillea millefolium. Our photographer caught it on an oxeye daisy, Leucanthemum vulgare.
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Jihozdpadni ¢ast EVL Predni kout vybihd smérem do bezlesé krajiny. Tato ¢ast je chranéna také jako prirodni pa-
matka Lipiny a je to lokalita, kde se vyskytuji polopfirozené suché travniky s porosty teplomilnych kifovin. Jedna se
predevsim o domaci expanzni druhy, napfiklad hlohy, trnky nebo rdze.

The south-western part of Predni kout SCI runs towards a forest-free landscape. This part is also protected as Lipi-
ny, a natural monument, and is a site where semi-natural dry grasslands with stands of warm-loving shrulbs occur.
These are mainly native expansive species such as hawthorn, blackthorn, and dog rose.
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PREDNI| KOUT

Celé Uzemi evropsky vyznamné lokality zahrnuje
z Vetsi casti prevazné lesni stanovisté. V malé, ale
ochranarsky velmi vyznamné ¢asti, se tady vysky-
tuji i spolecenstva stepnich travnikl. V rédmci pro-
jektu LIFE resime lokalitu Lipiny, ktera se naléza po-
bliz obce Kurdéjov.

Do konce druhé svétoveé valky byly Lipiny kombinaci
ovocnych sadd, vinohradQ, pastvin, mezi a policek.
Céstecné se tu kosily louky na seno, ¢astec¢né se
paslo, ¢ast lokality vzdy zarostla nalety a za néko-
lik let byla opét vyklucena. Po povalecném odsunu
némecky hovoricich obyvatel byla na opusténych
pozemcich zavedena pastva. Ta se jestée do konce
20. stoleti nékolikrat ukoncila a zase znovu po néja-
ké dobé zapocala. Pastva vzdy méla na uzemfi Lipin
hlavni slovo pfi utvareni krajinného razu. To se po-
tvrdilo na konci 80. let 20. stoleti, kdy readlné hrozilo,
ze pod tihou hustého krovi dlouho nepasené stepni
strané nenavratné zmizi.

Nastésti vyskyt takovych rarit z fiSe rostlin, jako je
hlavacek jarni, ¢ilimnik bily, len chlupaty pravy nebo
motyl prastevnik kostivalovy, zajistil, Ze se zacalo
s obnovnymi zdsahy, zejména prorezavkami kiovin.

Lokalita hosti nepocetné populace modraska ligru-
sového a modraska horcového Rebelova, coz jsou
druhy motyld, jez z jihomoravské krajiny v posled-
nich desetiletich dramaticky mizi. Regenim péce
o evropsky vyznamnou lokalitu je mozaikovité ko-
seni, tj., ponechavani neposecenych ostrdvk( rost-
lin, které slouzi motyl&m jako zdroj potravy, pripad-
né na né kladou vajicka.

The whole area mostly includes forest biotopes. In
a small but important part, there are also steppe
grassland communities. Within the LIFE project we
are dealing with the Lipiny site, which is located
near the village of Kurdéjov.

Until the end of the Second World War, Lipiny was
a combination of orchards, vineyards, pastures, me-
adows, and fields. The meadows were partly mo-
wed for hay, partly grazed, and a part of the site
was always overgrown and, in a few years, cleared
again. After the post-war expulsion of the German-
-speaking population, grazing was introduced on
the abandoned land. This was discontinued and
restarted several times before the end of the cen-
tury. Grazing has always played a major role in sha-
ping the landscape here. This was confirmed in the
late 1980s, when the steppe hillsides were in dan-
ger of disappearing irrevocably under the weight of
dense scrub.

Fortunately, the presence of such plant rarities as
pheasant’s eye, white Spanish broom, downy flax
and the Jersey tiger butterfly, ensured that restora-
tion work began, especially scrub pruning.

The site hosts abundant populations of Damon
blue and mountain Alcon blue butterflies, species
that have been dramatically disappearing from the
South Moravian landscape in recent decades. The
solution to the management of the site is mosaic
mowing, that is, leaving small patches of plants
that serve as a food source for the butterflies or on
which they lay their eggs.
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Kamejka modronachova, jeji dru-
hové jméno odkazuje na meénici se
barvu kvétd v prdbéhu kveteni. Kvé-
ty jsou nejprve nacervenalé, poté se
barva méni na tmaveé modrou. Kvete
od dubna do ¢ervna. Plody jsou jas-
né bilé tobolky s lesklym povrchem,
velmi tvrdé (odtud latinské rodové
jméno Lithospermum, coz doslova
znamena ,kamenné semeno™).

Lithospermum  purpurocaeruleum,
purple gromwell, its Latin name of
the species refers to the changing
colour of the blossom with the pro-
gress of flowering. The blossoms are
purple-reddish, and later the colour
of the flowers turns into a deep blue.
The flowering period spans from Ap-
ril to June. The fruits are bright white
capsules with a glossy surface. The
fruits are very hard (hence the genus
synonym Lithospermum, meaning
“stone seed”).

-5
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Chrobak vrubounovity je jediny zastupce rodu Sisyphus u nds i v celé Evropé, vétsina Zije v Africe. Vytvari nory,
kam dospélci presouvaji kulicku z trusu, kterou se nasledné zivi vylihlé larvy. Valeni kulicky ¢asto iniciuje samec, aby
prildkal potencidlni partnerku, kterd se pak na utvorené kouli veze. O hotovou kouli byva ¢asto sveden urputny boj,
pokud valejiciho samce premCze jiny, tak s timto vitézem samice na kouli pokracuje dal. Pokud ji porazijind samice,
samec neprotestuje a pokracuje s novou partnerkou.

Sisyphus schaefferi is the only representative of this genus of scarab beetle in our country and in Europe, most of
them live in Africa. It creates burrows where adults move a ball of droppings, which the hatched larvae then feed
on. The rolling of the ball is often initiated by the male to attract a potential mate, who then rides on the formed ball.
The finished ball is often fiercely fought over; if the rolling male is overpowered by another, the female continues on
the ball with this winner. If another female beats her, the male does not protest and continues with the new mate.
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Hrachor hliznaty roste na okrajich
poli, mezich, okolo cest, silnic, na-
spl. RGzovocervené kvéty jsou vy-
razné vonné a objevuji se od kvétna
do srpna, v minulosti se destilovaly
k vyrobé parfému. Hlizky jsou jedlé,
a to jak syrové, tak i po uvareni nebo
upeceni. Maji udajné chut podobnou
chuti liskovych ofiskd nebo jedlych
kastana.

Lathyrus tuberosus, also known as
tuberous pea, grows on the edges of
fields, borders, around paths, roads,
and embankments. The pinkish-red
flowers are strongly scented and
appear from May to August; in the
past they were distilled to produce
perfume. The tubers are edible both
raw and cooked or baked. They are
said to have a gentle nutty flavour or
sweet chestnut taste.

DF¥in jarni je rozkladity kef nebo strom dorUstajici vysky az 7 metr(. Zluté kvéty se rozvijeji pred olisténim v bfeznu
a dubnu, nékdy i drive. Cervené plody zvané diinky jsou jedlé, maji natrpklou sladkokyselou chut a velky obsah
vitaminu C. Vyrabi se z nich kompoty, marmelady, sirupy i palenka. Z tvrdého dreva drinu se vyrabely tkaci ¢lunky,
kopi, ostépy a luky. Ze semen se dfive prazila nahrazka kavy.

Cornus mas, cornelian cherry, is a spreading shrub or tree growing up to 7 metres tall. Yellow flowers develop be-
fore the leaves in March and April, sometimes earlier. The red fruits are edible, have a tart sweet and sour taste and
a high vitamin C content. They are made into preserves, marmalades, syrups, and brandy. The hardwood was used
to make weaving looms, spears, javelins, and bows. The seeds were formerly roasted to make a coffee substitute.
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Timoj trojlalo¢ny je jediny popsa-
ny druh bile kvetouci byliny tohoto
rodu, s typickou aromatickou vini
kminu. Z kvétd a semen se dfive
destiloval étericky olej. V Ceské re-
publice je vzacny a je povazovan
za kriticky ohrozeny druh. Je znam
jen z jihomoravské Hustopecské pa-
horkatiny, kde se objevuje na trech
mikrolokalitach.

Laser trilobum, horse caraway, is the
only described species of white flo-
wering herb of this genus, with a ty-
pical aromatic caraway scent. The
flowers and seeds were formerly dis-
tilled into essential oil. It is rare in the
Czech Republic and is considered
a critically endangered species. It is
known only to be in the South Mora-
vian Hustopece hills, where it occurs
on three micro-sites.

i

Roh&c¢ velky je nejvétsi brouk Evropy, zije v dutindch starych stromU a v mrtvych pafezech v lesich a hajich. Léta
za soumraku a jeho pomaly let je doprovazen charakteristickym hluboce bzucivym zvukem. Ackoliv sam¢&i kusa-
dla vypadaji hrozivé, jsou pfrilis slaba na to, aby ubliZila. Naopak mensi kusadla samice mohou zpUlsobit bolestivé
kousnuti. Samci kusadla se podobaji parozi jelena a brouci je pouzivaji stejné jako jeleni k zapasu mezi sebou a také
si jimi pridrzuji samici. Podoba kusadel s parozim dala tomuto brouku védeckeé | obecné jméno v mnoha jazycich
(napriklad anglicky Stag beetle, némecky Hirschkafer).

Lucanus cervus, European stag beetle, is Europe’s largest beetle, living in the cavities of old trees and dead stumps
in forests and groves. It flies at dusk and its slow flight is accompanied by a characteristic deeply humming sound.
The males have enlarged mandibles and are larger than the females. Although the male’'s mandibles seem threate-
ning, they are too weak to be harmful. Nevertheless, females can inflict a painful bite. The resemblance of the male’s
mandibles to the antlers of a stag, and their use in combat between males, much like with deer, gives the species
its scientific and common names.
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Medovnik medunkolisty je bylina
stinnych lesd, pasek a krovinatych
strani. Rodové jméno je odvozeno
z reckého melitta, resp. melissa, coz
znamena vcela. Je to silné aroma-
tickd rostlina pritazlivd pro hmyz,
na velké pyskaté kvéty, zbarvené bile
nebo bilo-rdzové az bilo-nachové, se
slétaji vcely, motyli a ¢meldci z ce-
lého okoli. Listy i kvéty sladce voni
po medu, odtud cesky zvukomaleb-
ny nazev. U nas je chranén zakonem.

Melittis  melissophyllum, common
name bastard balm, is a herb of sha-
dy woods, glades, and scrubby hill-
sides. The genus name is derived
from the Greek melitta or melissa,
meaning bee. It is a strongly aroma-
tic plant attractive to insects, with
bees, butterflies, and bumblebees
from all over the area flocking to the
large, labiate flowers, coloured whi-
te or white-pink to white-purple. The
foliage and flowers are sweetly aro-
matic, with a scent similar to sweet
woodruff. In our country it is protec-
ted by law.

Majka fialova v nebezpedi, napfiklad pfi dotyku, vypousti z kloubl olejovité kapicky hemolymfy, kterd obsahuje
mizivé mnozstvi kantaridinu, latky zpUsobujici tvorbu puchyid na kdzi a bolestivé otoky. Je to typicky nelétavy
hmyz, bez funkénich kfidel. Pro majku jsou nestéstim mizejici plvodni biotopy v didsledku intenzifikace zemédélstvi
a nadmérného pouzivani hnojiv. Z nasich 22 druh majek jiz 10 vyhynulo. Dnes je velkd ¢ast stepnich lokalit v CR
Uzemné chranéna, coz je pro tyto zajimaveé brouky jenom dobre.

Meloe violaceus is known as violet oil beetle because it releases oily droplets of haemolymph from its joints when
disturbed; this contains minute amounts of cantharidin, causing blistering of the skin and painful swelling. It is typi-
cally a flightless insect, without functional wings. There has been a disastrous loss of native habitats due to intensi-
fication of agriculture and excessive use of fertilisers. Of our 22 species, 10 are already extinct. Today, a large part
of the steppe habitats in the Czech Republic is under territorial protection, which is only good for these interesting
beetles.
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Kosatec travovity je 20-30cm vy-
sokd rostlina s c¢&arkovitymi listy,
v nekvetoucim stavu je snadno pre-
hlédnutelna. Latinské druhové jméno
znamena travni a stejné jako cesky
nazev odkazuje na uzké listy podob-
né trave. Velice prijemné vonici mod-
ré az modrofialové kvéty s bilymi
Zilkami jsou c¢asto skryté mezi listy
(kvétonosna lodyha je kratsi). Vané
pfipominad $vestky. V Ceské repub-
lice se vyskytuje vzacné, patfi mezi
silné ohrozené druhy.

Iris graminea, grass-leaved flag, is
a 20-30cm tall plant with bar-sha-
ped leaves, easily overlooked when
not in flower. The Latin specific
epithet refers to grassy due to the
grass-like leaves. Very pleasantly
scented purple or violet blue flowers
almost hidden by narrow leaves (the
flower-bearing stem is shorter), and
a plum scented fragrance. It is rare
in the Czech Republic and is a highly
endangered species.

Vstava¢ nachovy patfi mezi nase nejvice variabilni orchideje. To je patrné predevsim ve tvaru a barvé kvétd, kterd
muze prechazet od bilé az po temné fialovou. Kvétenstvije husté pokryto az 50 kvéty. Uréité jej neprehlédnete, ma
totiz mezi ceskymi orchidejemi dalsi unikat - je z nich jednoznacné nejvétsi, vyjimkou nejsou rostliny vysoké i Tm.
Je silné ohrozenym druhem nasi flory, doplaci predevsim na zménu hospodareni na biotopech (ukonceni kosenf &i
pastvy), jejich primou destrukci a také na vyrypavani rostlin pro zahradkarskeé ucely.

Orchis purpurea, lady orchid, is one of our most variable orchids. This is particularly evident in the shape and colour
of the flowers, which can vary from white to deep purple. The inflorescence is densely covered with up to 50 flo-
wers. You will certainly not miss it, because it has another unique feature among Czech orchids - it is definitely the
largest of them, and the plants grow as high as Tm. It is a highly endangered species of our flora; it suffers mainly
from a change in management of biotopes (end of mowing or grazing), their direct destruction, and also the upro-
oting of plants for gardening purposes.
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Jarni pohled na svahy evropsky vyznamné lokality Spidlaky s rozkvetlymi mahalebkami obecnymi. Jedné se druh
tresné, znamé diky koreni, které se ziskava ze semen uvnitf pecek. Semena pfijemné voni a maji chut srovnatelnou
s horkymi mandlemi s treshovymi tony.

A spring view of the slopes of Spidlaky SCI with flowering Prunus mahaleb, mahaleb cherry or St. Lucia cherry. The
tree is known for a spice obtained from the seeds inside the cherry stones. The seeds have a fragrant smell and their
taste can be described as bitter almonds with cherry notes.
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SPIDLAKY

Evropsky vyznamnou lokalitu tvori tri samostat-
né kopce mezi obcemi Cej¢ a Cejkovice, které éni
uprostred [&and poli. Diky prudkym svahdm zde na-
Stésti neprobihaly snahy o preménu na ornou pddu
nebo o terasovani. Lokalita se v minulosti pouze se-
kala na seno anebo pasla, v c¢emz diky projektu po-
kracujeme. Néekteré plochy vSak stacily i tak znac-
né zar(lst kfovinami a je nutné jim navratit pdvodni
funkéni raz.

Na suché stepni travniky Spidlakd jsou vézané po-
pulace rady zvlasté chranénych druhl vcéetné ev-
ropsky vyznamnych, z rostlin zejména pak pelynku
Pancicova, pro nejz jde o jednu ze tfi poslednich lo-
kalit v Ceské republice, déle katranu tatarského, ha-
dince nachového, srpice karbincolisté, lykovce von-
ného a dalsich. Symbolem zdejsiho jara je hlavacek
jarni, jehoz zlaté trsy zari predevsim na vychodnich
svazich lokality, kde vykvéta spolec¢né s koniklecem
velkokvétym. Proslunéné jizni svahy Spidlak( jsou
zase od dubna posety modrofialovymi kveéty ko-
satce nizkého, ktery zde kvete i ve své méné casté
zluté formeé, v minulosti byla v této lokalité zazna-
menana dokonce vzacna varieta bila.

Ze zajimavych zastupcd hmyzu tady zije zvlas-
té chranény strevlik uhersky a kudlanka nabozna,
z plazl je tu stald populace jestérky obecné.

Three separate hills between the villages of Cej¢
and Cejkovice, rising in the middle of fields. Due to
the steep slopes, there have been no attempts at
conversion to arable land or terracing. In the past,
the site was only mown for hay or grazed, which
the project continues to do. However, some areas
have become overgrown and need to be restored
to their original functional character.

The dry steppe grasslands are associated with po-
pulations of a number of protected species, inclu-
ding species of European importance; in particular
there are forest steppe wormwood, for which this
is one of the last three sites in the Czech Republic,
Tartar dock, Russian bugloss, single-flowered saw-
-wort, and rose daphne. The local symbol of the
spring is pheasant’s eye, whose golden clusters shi-
ne especially on the eastern slopes of the site, whe-
re it blooms together with greater pasque flower.
The sunny southern slopes of Spidldky are dotted
with pygmy iris, which blooms here in its yellow va-
riety, and in the past even its white variety has been
recorded in this area.

Among the interesting species of insect, the ground
beetle Carabus hungaricus and European mantis
live here, while among the reptiles there is a perma-
nent population of sand lizard.
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Divizna brunatna je jedind u nas ros-
touci divizna s nadhernym, same-
tové fialovym kvétenstvim, vzacne
i bilym. Je opylovana pestrenkami
a vcelami, brzy rdno také murami.
Kvéty od brzkého rdna vylucuji vani,
kterd hmyz pritahuje, a v poledne se
jiz zaviraji. Roste v suchych travni-
cich, v kamenitych svazich, na pisci-
nach, ve svétlych doubravach a bo-
rech. Druh je zakonem chrdnény,
vedeny jako ohrozeny. Prestoze je
pocet lokalit pomérné bohaty, mize-
me Vv historickém kontextu pozorovat
ubyvajici trend, zfejme vlivem opou-
Sténi od tradi¢nich zpudsobl hospo-
dareni a pastvy.

Verbascum phoeniceum, known as
purple mullein, is the only mullein
growing in the Czech Republic, with
beautiful, velvety purple flowers, ra-
rely white. Itis pollinated by hoverflies
and bees, and early in the morning by
moths. The flowers expel a fragrance
believed to attract insect, and they
close up at midday. It grows in dry
grasslands, rocky slopes, sandy are-
as, light oak and pine forests. The
species is protected by law, listed as
endangered. Although the number
of sites is relatively abundant, a dec-
lining trend can be observed in the
historical context, probably due to
abandonment of traditional farming
and grazing practices.

Roupec je dravd moucha, ktera na své obéti nehnuté ¢iha na kamenech, vysokych bylindch nebo padlych kmenech
strom. Odtud hbitym letem vyrazi za svoji kofisti (tou byvaji jiné mouchy, vcely, vosy i motyli), kterou lovi blesku-
rychlym dchopem prednich nohou a usmrti ji bodcem. Do téla obéti vstrikne enzymy, které rozpousteéji tkanée. Vét-
Sinou se vyskytuji na svétlych, proslunénych mistech s dobrym vyhledem. Vétsina jedincl je dosti chlupatd a ¢erné

zbarvena. Nékteri maji znaky napodobujici véely s cernymi a zlutymi pruhy. Lze se s nimi setkat od ¢ervence do zafi.

Members of the genus Laphria are known as bee-like robber flies. They lurk motionless on rocks, tall plants, or fallen
tree trunks. From there, they take off in agile flight after their prey (other flies, bees, wasps, and butterflies), which
they hunt with a lightning-fast grasp of their front legs. They use their proboscis to inject the body of their prey
with enzymes that dissolve tissues. They are usually found in bright, sunny places with good views. Most species
are quite hairy and black in colour. Some have bee-mimicking markings with black and yellow stripes. They can be
encountered from July to September.
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Pelynék Panéiéliv se kromé ¢asti jiz-
ni Moravy vyskytuje pouze na dvou
dalsich mistech na svété - srbskeé
Vojvodiné a pannonské oblasti Ra-
kouska. Roste na stepnich travnicich,
na vyslunnych svazich a lesostepnich
okrajich, v pasmu pahorkatin. U nas
kvete jen vzacné a nazky prakticky
nikdy nedozravaji. Je v podstate dru-
hem stojicim na samotné hranici své
dalsi existence, proto je chranén té-
mer vsemi existujicimi legislativnimi
normami a ochranarskymi umluvami.

Artemisia pancicii, forest steppe wor-
mwood, occurs in only two other pla-
ces in the world apart from parts of
southern Moravia - Serbian Vojvodi-
na and the Pannonian region of Aus-
tria. It grows on steppe grasslands,
on hilly slopes and forest edges,
and in the upland zone. It rarely flo-
wers in our country and the achenes
practically never ripen. It is basically
a species standing at the very limit
of its further existence, which is why
it is protected by almost all existing
legislative norms and conservation
conventions.

Sarance luéni osidluje stredné vinkeé az sussi louky Ci pastviny, pricemz preferuje vyssi vegetaci. Dokdze obyvatiin-
tenzivnéji obhospodarované nebo naopak opusténé a ruderalizované plochy. Samice kladou vajicka do plady mezi
drny. Nymfy se lihnou na konci kvétna, dospélci se objevuji od cervence do fijna, s maximem vyskytu az koncem
srpna. Potravou tohoto druhu jsou listy trav. V Ceské republice i okolnich statech je to hojny druh rozsifeny od nizin
do hor.

The steppe grasshopper, Chorthippus dorsatus, inhabits moderately wet to drier meadows or pastures, preferring
taller vegetation. It can also inhabit more intensively farmed or abandoned and ruderalised areas. Females lay their
eggs in the soil between the sods. Nymphs hatch at the end of May and adults appear from July to October, with
a peak inlate August. The nutriment of this species are grass leaves. It is an abundant species in the Czech Republic
and surrounding countries, common from the lowlands to the mountains.
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Vazka ruda se Zivi drobnym hmy-
zem, na ktery ¢ekd nehybné sedi-
ci na veétvi ¢i stéblu travy. Jakmile
se korist priblizi asi na metr, vazka
vystartuje a ulovi ji. Pak se presu-
ne zpét na stanovisté, kde ji v klidu
sporada. Létd obvykle za slunecnych
dnd, réno po chladné noci vystavuje
télo slune¢nim paprskim, aby se co
nejdrive zahralo a bylo schopno lovu.
Pareni probiha za stremhlavého letu
a samice vypousti oplodnénd vajic-
ka na vodni hladinu. Samec se vznasi
pobliz a chrani samici tim, Zze odhani
ostatni samce. Larvy stravi rok pod
vodni hladinou, nez se vylihnou.

The ruddy darter, Sympetrum san-
guineum, is a species of dragonfly. It
feeds on small insects, sitting moti-
onless on a branch or blade of grass.
As soon as the prey comes within
a metre, the dragonfly takes off and
catches it. It then moves back, whe-
re it eats it in peace. It usually flies
on sunny days, exposing its body
to the sun’s rays in the morning af-
ter a cold night to warm up and be
able to hunt. Mating takes place on
the wing, while performing a dipping
flight. The female jettisons fertilised
eggs on the water surface. The male
hovers nearby and protects the fe-
male by driving off other males. The
larvae spend the year beneath the
water surface before emerging.

Jestérka zelenad je nase nejvétsi a nejbarevnéjsi jestérka. Pro samce je typickd vyrazna kombinace jasné zeleného
hrbetu a kobaltové modrého hrdla (na fotografii). Jestérky jsou aktivni ve dne a hodné ¢asu travi slunénim. Véetsi-
nou se pohybuji po zemi, ale jsou také obratnymi stromovymi lezci. Na jare opoustéji zimni Ukryty nejprve samci
a obsazuji vhodna teritoria. Vyhanéji soupere, hrozi jim s otevrenou tlamou a nevahaiji se pustit i do prudkého boje,
pfi kterém se snazi soka kousnout. V nasi prirodé obyva pouze teplé oblasti Cech a jizni Moravu, je chranéna zako-
nem jako kriticky ohrozeny druh.

The European green lizard, Lacerta viridis, is our largest and most colourful lizard. The male has a distinctive com-
bination of bright green back and cobalt blue throat (pictured). Lizards are active during the day and spend a lot
of time sunbathing. They mostly move on the ground, but are also agile tree climbers. In spring, males are the first
to leave their winter shelters and occupy suitable territories. They chase away their rivals, threatening them with
open mouths, and do not hesitate to engage in a fierce fight, during which they try to bite their opponent. In our
countryside it inhabits only warm areas of Bohemia and southern Moravia and is protected by law as a critically
endangered species.
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Kudlanka ndbozna, jeji druhové jméno je odvozeno od charakteristického postoje prvniho paru nohou, ktery Ize po-
zorovat v klidu a pripomina sepéti rukou pri modlitbé. Tyto tzv. lapavé (loupezivé) nohy jsou dokonale uzplsobené
k lovu. Jak se semkne holen a chodidlo, hlavicku kofisti snadno ustfinnou jako by se dostala mezi Cepel a stfenku
zaviraciho noze. Aniz by hnula télem, dokaze kudlanka otocit hlavu o 360 stupnd. Je sice stéle vedena jako kriticky
ohrozeny, zvlasté chranény druh, ale v poslednich letech se vyrazné rozsirila a stava se pomérné béznym obyvate-
lem teplejsich oblasti.

The European mantis, Mantis religiosa,; its common name praying mantis is derived from the distinctive posture of
the first pair of legs in repose, which resembles hands in a prayer. These so-called grasping legs are perfectly adap-
ted for hunting. As the shin and foot come together, the prey's head is easily cut off as if it were caught between the
blade of a folding knife. Without moving its body, the mantis can turn its head 360 degrees. Although it is still listed
as a critically endangered, specially protected species, it has spread significantly in recent years and is becoming
a fairly common inhabitant of warmer regions.
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Katran tatarsky je az metr vysoka rostlina, kterd mé pfi kveteni prirozené kulovity tvar. VyrQsta roztrousené v tep-
lych otevienych stepich a v dobé kveteni, diky velkému mnozstvi bilych kvétd, vypada pfi pohledu z délky jako
pasouci se ovce. K podzimu se suché lodyhy s mnozstvim semen odlomi a silny vitr jejich chomace roznasi po okoli,
podobnym rostlindm se fika stepni bézci. Je chraneén jako kriticky ohrozeny druh.

Tartar dock, Crambe tataria, is a plant up to one metre tall, which is naturally spherical in shape when flowering.
It grows scattered in warm open steppes. At blooming time, the large number of white flowers make them look
like grazing sheep when observed from a distance. Towards autumn, the dry stems with their abundance of seeds
break off and strong winds scatter their tufts around the area; similar plants are called steppe runners. It is protec-
ted as a critically endangered species.
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